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וַיְבָרֶ֣ך1ְ
Dan–memberkati
H1288

ים אֱלֹהִ֔
Allah
H0430

אֶת־
(O.P.)
H0853

נֹ֖חַ
Nuh
H5146

וְאֶת־
dan–(O.P.)
H0853

בָּנָי֑ו
anak-anaknya

וַיֹּ֧אמֶר
dan–berfirmanlah
H0559

לָהֶ֛ם
kepada–mereka

פְּר֥וּ
beranak–cuculah
H6509

וּרְב֖וּ
dan–bertambah–banyaklah

וּמִלְא֥וּ
dan–penuhilah
H4390

אֶת־
(O.P.)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Lalu Allah memberkati Nuh dan anak-anaknya serta berfirman kepada mereka: "Beranakcuculah dan bertambah 
banyaklah serta penuhilah bumi.

וּמוֹרַאֲכֶם2֤
Dan–ketakutanmu

וְחִתְּכֶם֙
dan–kegentaranmu

הְיֶ֔ה יִֽ
akan–ada
H1961

עַל֚
atas

כָּל־
segala
H3605

חַיַּ֣ת
binatang–liar

רֶץ הָאָ֔
bumi
H0776

וְעַ֖ל
dan–atas

כָּל־
segala
H3605

ע֣וֹף
burung
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
langit
H8064

֩ בְּכֹל
atas–segala
H3605

ר אֲשֶׁ֨
yang

שׂ תִּרְמֹ֧
merayap
H7430

אֲדָמָ֛ה הָֽ
tanah
H0127

וּֽבְכָל־
dan–atas–segala
H3605

דְּגֵי֥
ikan-ikan
H1709

הַיָּ֖ם
laut
H3220

בְּיֶדְכֶ֥ם
ke–dalam–tanganmu
H3027

נוּ׃ נִתָּֽ
diserahkan
H5414

Akan takut dan akan gentar kepadamu segala binatang di bumi dan segala burung di udara, segala yang 
bergerak di muka bumi dan segala ikan di laut; ke dalam tanganmulah semuanya itu diserahkan.

כָּל־3
Segala
H3605

רֶמֶ֙שׂ֙
yang–bergerak
H7431

ר אֲשֶׁ֣
yang

הוּא־
ia
H1931

י חַ֔
hidup

לָכֶ֥ם
bagimu

יִהְיֶה֖
akan–menjadi
H1961

לְאָכְלָה֑
untuk–makanan
H0402

כְּיֶרֶ֣ק
seperti–tumbuhan
H3418

שֶׂב עֵ֔
hijau
H6212

תִּי נָתַ֥
telah–Kuberikan
H5414

לָכֶ֖ם
kepadamu

אֶת־
(O.P.)
H0853

ל׃ כֹּֽ
semuanya
H3605

Segala yang bergerak, yang hidup, akan menjadi makananmu. Aku telah memberikan semuanya itu kepadamu 
seperti juga tumbuh-tumbuhan hijau.

אַךְ־4
Hanya
H0389

ר בָּשָׂ֕
daging
H1320

בְּנַפְשׁ֥וֹ
dengan–jiwanya
H5315

דָמ֖וֹ
darahnya
H1818

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

לוּ׃ תאֹכֵֽ
boleh–kamu–makan
H0398

Hanya daging yang masih ada nyawanya, yakni darahnya, janganlah kamu makan.

ך5ְ וְאַ֨
Dan–sesungguhnya
H0389

אֶת־
(O.P.)
H0853

דִּמְכֶם֤
darahmu
H1818

ׁתֵיכֶם֙ לְנַפְשֹֽ
untuk–jiwamu
H5315

שׁ אֶדְרֹ֔
akan–Kutuntut
H1875

מִיַּ֥ד
dari–tangan
H3027

כָּל־
setiap
H3605

חַיָּ֖ה
binatang

נּוּ אֶדְרְשֶׁ֑
Aku–akan–menuntutnya
H1875

וּמִיַּ֣ד
dan–dari–tangan
H3027

ם אָדָ֗ הָֽ
manusia
H0120

מִיַּד֙
dari–tangan
H3027

אִ֣ישׁ
setiap
H0376

יו אָחִ֔
saudaranya
H0251

שׁ אֶדְרֹ֖
akan–Kutuntut
H1875

אֶת־
(O.P.)
H0853

נֶפֶ֥שׁ
jiwa
H5315

ם׃ אָדָֽ הָֽ
manusia
H0120
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Tetapi mengenai darah kamu, yakni nyawa kamu, Aku akan menuntut balasnya; dari segala binatang Aku akan 
menuntutnya, dan dari setiap manusia Aku akan menuntut nyawa sesama manusia.

שֹׁפֵך6ְ֙
Siapa–yang–menumpahkan
H8210

ם דַּ֣
darah
H1818

ם אָדָ֔ הָֽ
manusia
H0120

ם אָדָ֖ בָּֽ
oleh–manusia
H0120

דָּמ֣וֹ
darahnya
H1818

יִשָּׁפֵךְ֑
akan–ditumpahkan
H8210

כִּ֚י
sebab

בְּצֶלֶ֣ם
menurut–gambar
H6754

ים אֱלֹהִ֔
Allah
H0430

ה עָשָׂ֖
Ia–menjadikan

אֶת־
(O.P.)
H0853

ם׃ הָאָדָֽ
manusia
H0120

Siapa yang menumpahkan darah manusia, darahnya akan tertumpah oleh manusia, sebab Allah membuat 
manusia itu menurut gambar-Nya sendiri.

ם7 וְאַתֶּ֖
Dan–kamu

פְּר֣וּ
beranak–cuculah
H6509

וּרְב֑וּ
dan–bertambah–banyaklah

שִׁרְצ֥וּ
berkeriapanlah
H8317

רֶץ בָאָ֖
di–bumi
H0776

וּרְבוּ־
dan–bertambah–banyaklah

הּ׃ בָֽ
padanya

ס
(S)

Dan kamu, beranakcuculah dan bertambah banyak, sehingga tak terbilang jumlahmu di atas bumi, ya, 
bertambah banyaklah di atasnya."

וַיֹּ֤אמֶר8
Dan–berfirmanlah
H0559

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

אֶל־
kepada
H0413

חַ נֹ֔
Nuh
H5146

וְאֶל־
dan–kepada
H0413

בָּנָי֥ו
anak-anaknya

אִתּ֖וֹ
bersamanya
H0854

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

Berfirmanlah Allah kepada Nuh dan kepada anak-anaknya yang bersama-sama dengan dia:

י9 וַאֲנִ֕
Dan–Aku
H0589

הִנְנִ֥י
sesungguhnya–Aku
H2009

ים מֵקִ֛
meneguhkan

אֶת־
(O.P.)
H0853

י בְּרִיתִ֖
perjanjian-Ku
H1285

אִתְּכֶם֑
dengan–kamu
H0854

ת־ וְאֶֽ
dan–dengan
H0854

זַרְעֲכֶ֖ם
keturunanmu
H2233

ם׃ חֲרֵיכֶֽ אַֽ
sesudahmu

"Sesungguhnya Aku mengadakan perjanjian-Ku dengan kamu dan dengan keturunanmu,

ת10 וְאֵ֨
Dan–dengan
H0854

כָּל־
setiap
H3605

נֶפֶ֤שׁ
makhluk
H5315

חַיָּה֙ הַֽ
hidup

ר אֲשֶׁ֣
yang

ם אִתְּכֶ֔
bersamamu
H0854

בָּע֧וֹף
burung
H5775

בַּבְּהֵמָ֛ה
ternak
H0929

וּֽבְכָל־
dan–segala
H3605

חַיַּ֥ת
binatang–liar

רֶץ הָאָ֖
bumi
H0776

אִתְּכֶם֑
bersamamu
H0854

֙ מִכֹּל
dari–semua
H3605

יֹצְאֵי֣
yang–keluar
H3318

ה הַתֵּבָ֔
dari–bahtera
H8392

ל לְכֹ֖
sampai–setiap
H3605

חַיַּ֥ת
binatang–liar

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

dan dengan segala makhluk hidup yang bersama-sama dengan kamu: burung-burung, ternak dan binatang-
binatang liar di bumi yang bersama-sama dengan kamu, segala yang keluar dari bahtera itu, segala binatang di 
bumi.
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י11 וַהֲקִמֹתִ֤
Dan–akan–Kuteguhkan

אֶת־
(O.P.)
H0853

֙ בְּרִיתִי
perjanjian-Ku
H1285

ם אִתְּכֶ֔
dengan–kamu
H0854

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak
H3808

יִכָּרֵ֧ת
akan–dilenyapkan
H3772

כָּל־
segala
H3605

ר בָּשָׂ֛
makhluk
H1320

ע֖וֹד
lagi
H5750

י מִמֵּ֣
oleh–air
H4325

הַמַּבּ֑וּל
air–bah
H3999

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak
H3808

יִהְיֶה֥
akan–ada
H1961

ע֛וֹד
lagi
H5750

מַבּ֖וּל
air–bah
H3999

לְשַׁחֵ֥ת
untuk–memusnahkan
H7843

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Maka Kuadakan perjanjian-Ku dengan kamu, bahwa sejak ini tidak ada yang hidup yang akan dilenyapkan oleh 
air bah lagi, dan tidak akan ada lagi air bah untuk memusnahkan bumi."

וַיֹּ֣אמֶר12
Dan–berfirmanlah
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Allah
H0430

ֹ֤את ז
inilah
H2063

אֽוֹת־
tanda
H0226

הַבְּרִית֙
perjanjian
H1285

אֲשֶׁר־
yang

אֲנִי֣
Aku
H0589

ן נֹתֵ֗
berikan
H5414

֙ בֵּינִי
antara-Ku
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
dan–antaramu
H0996

וּבֵ֛ין
dan–antara
H0996

כָּל־
setiap
H3605

נֶפֶ֥שׁ
makhluk
H5315

חַיָּ֖ה
hidup

ר אֲשֶׁ֣
yang

אִתְּכֶם֑
bersamamu
H0854

ת לְדֹרֹ֖
untuk–keturunan-keturunan
H1755

ם׃ עוֹלָֽ
selama-lamanya
H5769

Dan Allah berfirman: "Inilah tanda perjanjian yang Kuadakan antara Aku dan kamu serta segala makhluk yang 
hidup, yang bersama-sama dengan kamu, turun-temurun, untuk selama-lamanya:

אֶת־13
(O.P.)
H0853

י קַשְׁתִּ֕
busur-Ku
H7198

תִּי נָתַ֖
telah–Kutaruh
H5414

עָנָן֑ בֶּֽ
di–awan
H6051

יְתָה֙ וְהָֽ
dan–akan–menjadi
H1961

לְא֣וֹת
untuk–tanda
H0226

ית בְּרִ֔
perjanjian
H1285

בֵּינִ֖י
antara-Ku
H0996

ין וּבֵ֥
dan–antara
H0996

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Busur-Ku Kutaruh di awan, supaya itu menjadi tanda perjanjian antara Aku dan bumi.

וְהָיָ֕ה14
Dan–akan–terjadi
H1961

נְנִ֥י בְּעַֽ
ketika–Aku–mendatangkan

עָנָן֖
awan
H6051

עַל־
di–atas

הָאָרֶ֑ץ
bumi
H0776

ה וְנִרְאֲתָ֥
dan–terlihat
H7200

שֶׁת הַקֶּ֖
pelangi
H7198

בֶּעָנָֽן׃
di–awan
H6051

Apabila kemudian Kudatangkan awan di atas bumi dan busur itu tampak di awan,

י15 וְזָכַרְתִּ֣
Maka–akan–Kuingat
H2142

אֶת־
(O.P.)
H0853

י בְּרִיתִ֗
perjanjian-Ku
H1285

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ בֵּינִי
antara-Ku
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
dan–antaramu
H0996

וּבֵ֛ין
dan–antara
H0996

כָּל־
setiap
H3605

נֶפֶ֥שׁ
makhluk
H5315

חַיָּ֖ה
hidup

בְּכָל־
dalam–segala
H3605

ר בָּשָׂ֑
makhluk
H1320

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
akan–menjadi
H1961

ע֤וֹד
lagi
H5750

הַמַּיִ֙ם֙
air
H4325

לְמַבּ֔וּל
untuk–air–bah
H3999

לְשַׁחֵ֖ת
untuk–memusnahkan
H7843

כָּל־
segala
H3605

ׂר׃ בָּשָֽ
makhluk
H1320

maka Aku akan mengingat perjanjian-Ku yang telah ada antara Aku dan kamu serta segala makhluk yang hidup, 
segala yang bernyawa, sehingga segenap air tidak lagi menjadi air bah untuk memusnahkan segala yang hidup.
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ה16 וְהָיְתָ֥
Dan–akan–ada
H1961

שֶׁת הַקֶּ֖
pelangi
H7198

עָנָן֑ בֶּֽ
di–awan
H6051

יהָ וּרְאִיתִ֗
dan–Aku–akan–melihatnya
H7200

לִזְכֹּר֙
untuk–mengingat
H2142

ית בְּרִ֣
perjanjian
H1285

ם עוֹלָ֔
kekal
H5769

ין בֵּ֣
antara
H0996

ים אֱלֹהִ֔
Allah
H0430

֙ וּבֵין
dan–antara
H0996

כָּל־
setiap
H3605

נֶפֶ֣שׁ
makhluk
H5315

חַיָּ֔ה
hidup

בְּכָל־
dalam–segala
H3605

ר בָּשָׂ֖
makhluk
H1320

ר אֲשֶׁ֥
yang

עַל־
di–atas

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Jika busur itu ada di awan, maka Aku akan melihatnya, sehingga Aku mengingat perjanjian-Ku yang kekal antara 
Allah dan segala makhluk yang hidup, segala makhluk yang ada di bumi."

וַיֹּ֥אמֶר17
Dan–berfirmanlah
H0559

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

אֶל־
kepada
H0413

נֹ֑חַ
Nuh
H5146

ֹ֤את ז
inilah
H2063

אֽוֹת־
tanda
H0226

הַבְּרִית֙
perjanjian
H1285

ר אֲשֶׁ֣
yang

תִי הֲקִמֹ֔
telah–Kuteguhkan

י בֵּינִ֕
antara-Ku
H0996

ין וּבֵ֥
dan–antara
H0996

כָּל־
segala
H3605

ר בָּשָׂ֖
makhluk
H1320

ר אֲשֶׁ֥
yang

עַל־
di–atas

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

פ
(P)

Berfirmanlah Allah kepada Nuh: "Inilah tanda perjanjian yang Kuadakan antara Aku dan segala makhluk yang 
ada di bumi."

הְי֣ו18ּ וַיִּֽ
Dan–adalah
H1961

בְנֵי־
anak-anak

חַ נֹ֗
Nuh
H5146

צְאִים֙ הַיֹּֽ
yang–keluar
H3318

מִן־
dari

ה הַתֵּבָ֔
bahtera
H8392

ם שֵׁ֖
Sem
H8035

וְחָם֣
dan–Ham
H2526

וָיָפֶ֑ת
dan–Yafet
H3315

ם וְחָ֕
dan–Ham
H2526

ה֖וּא
dialah
H1931

י אֲבִ֥
bapa
H0001

כְנָֽעַן׃
Kanaan

Anak-anak Nuh yang keluar dari bahtera ialah Sem, Ham dan Yafet; Ham adalah bapa Kanaan.

ה19 שְׁלֹשָׁ֥
Tiga
H7969

לֶּה אֵ֖
inilah
H0428

בְּנֵי־
anak-anak

נֹ֑חַ
Nuh
H5146

לֶּה וּמֵאֵ֖
dan–dari–mereka
H0428

נָֽפְצָ֥ה
tersebar

כָל־
seluruh
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Yang tiga inilah anak-anak Nuh, dan dari mereka inilah tersebar penduduk seluruh bumi.

וַיָּ֥חֶל20
Dan–mulailah

נֹ֖חַ
Nuh
H5146

אִ֣ישׁ
menjadi–petani
H0376

אֲדָמָה֑ הָֽ
tanah
H0127

ע וַיִּטַּ֖
dan–ia–menanam
H5193

רֶם׃ כָּֽ
kebun–anggur
H3754

Nuh menjadi petani; dialah yang mula-mula membuat kebun anggur.

וַיֵּ֥שְׁת21ְּ
Dan–ia–minum
H8354

מִן־
dari

הַיַּ֖יִן
anggur
H3196

ר וַיִּשְׁכָּ֑
dan–ia–mabuk
H7937

וַיִּתְגַּ֖ל
dan–ia–bertelanjang
H1540

בְּת֥וֹךְ
di–tengah-tengah
H8432

אָהֳלֹֽה׃  
kemahnya
H0168

Setelah ia minum anggur, mabuklah ia dan ia telanjang dalam kemahnya.
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רְא22 וַיַּ֗
Dan–melihatlah
H7200

חָם֚
Ham
H2526

י אֲבִ֣
bapa
H0001

עַן כְנַ֔
Kanaan

אֵ֖ת
(O.P.)
H0853

עֶרְוַת֣
ketelanjangan
H6172

יו אָבִ֑
ayahnya
H0001

וַיַּגֵּ֥ד
dan–memberitahu
H5046

לִשְׁנֵֽי־
kepada–kedua
H8147

יו אֶחָ֖
saudaranya
H0251

בַּחֽוּץ׃
di–luar
H2351

Maka Ham, bapa Kanaan itu, melihat aurat ayahnya, lalu diceritakannya kepada kedua saudaranya di luar.

וַיִּקַּח23֩
Dan–mengambil
H3947

ם שֵׁ֨
Sem
H8035

פֶת וָיֶ֜
dan–Yafet
H3315

אֶת־
(O.P.)
H0853

ה הַשִּׂמְלָ֗
kain
H8071

֙ וַיָּשִׂי֙מוּ
dan–menaruh

עַל־
di–atas

שְׁכֶם֣
bahu
H7926

ם שְׁנֵיהֶ֔
keduanya
H8147

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
dan–mereka–berjalan
H3212

ית רַנִּ֔ אֲחֹ֣
mundur
H0322

וַיְכַסּ֕וּ
dan–mereka–menutupi
H3680

אֵ֖ת
(O.P.)
H0853

עֶרְוַת֣
ketelanjangan
H6172

אֲבִיהֶם֑
ayah–mereka
H0001

וּפְנֵיהֶם֙
dan–muka–mereka
H6440

ית רַנִּ֔ אֲחֹ֣
mundur
H0322

וְעֶרְוַת֥
dan–ketelanjangan
H6172

אֲבִיהֶ֖ם
ayah–mereka
H0001

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

רָאֽוּ׃
mereka–lihat
H7200

Sesudah itu Sem dan Yafet mengambil sehelai kain dan membentangkannya pada bahu mereka berdua, lalu 
mereka berjalan mundur; mereka menutupi aurat ayahnya sambil berpaling muka, sehingga mereka tidak 
melihat aurat ayahnya.

וַיִּ֥יקֶץ24
Dan–sadarlah
H3364

נֹ֖חַ
Nuh
H5146

מִיֵּינ֑וֹ
dari–anggurnya
H3196

דַע וַיֵּ֕
dan–ia–mengetahui
H3045

אֵ֛ת
(O.P.)
H0853

אֲשֶׁר־
apa–yang

עָ֥שָׂה־
telah–dilakukan

ל֖וֹ
kepadanya

בְּנ֥וֹ
anaknya

ן׃ הַקָּטָֽ
yang–bungsu

Setelah Nuh sadar dari mabuknya dan mendengar apa yang dilakukan anak bungsunya kepadanya,

וַיֹּ֖אמֶר25
Dan–ia–berkata
H0559

אָר֣וּר
terkutuklah
H0779

כְּנָעַ֑ן
Kanaan

עֶ֥בֶד
hamba
H5650

ים עֲבָדִ֖
hambanya
H5650

הְיֶה֥ יִֽ
akan–menjadi
H1961

יו׃ לְאֶחָֽ
bagi–saudara-saudaranya
H0251

berkatalah ia: "Terkutuklah Kanaan, hendaklah ia menjadi hamba yang paling hina bagi saudara-saudaranya."

אמֶר26 וַיֹּ֕
Dan–ia–berkata
H0559

בָּר֥וּךְ
terpujilah
H1288

יְהֹוָה֖
TUHAN
H3068

אֱלֹ֣הֵי
Allah
H0430

ם שֵׁ֑
Sem
H8035

י וִיהִ֥
dan–biarlah
H1961

כְנַעַ֖ן
Kanaan

עֶ֥בֶד
hamba
H5650

מוֹ׃ לָֽ
bagi–mereka
H3926

Lagi katanya: "Terpujilah TUHAN, Allah Sem, tetapi hendaklah Kanaan menjadi hamba baginya.

יַפְ֤ת27ְּ
Biarlah–meluaskan

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

פֶת לְיֶ֔
Yafet
H3315

ן וְיִשְׁכֹּ֖
dan–biarlah–ia–diam
H7931

הֳלֵי־ בְּאָֽ
di–kemah-kemah
H0168

ם שֵׁ֑
Sem
H8035

י וִיהִ֥
dan–biarlah
H1961

כְנַעַ֖ן
Kanaan

עֶ֥בֶד
hamba
H5650

מוֹ׃ לָֽ
bagi–mereka
H3926

Allah meluaskan kiranya tempat kediaman Yafet, dan hendaklah ia tinggal dalam kemah-kemah Sem, tetapi 
hendaklah Kanaan menjadi hamba baginya."
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יְחִי־28 וַֽ
Dan–hiduplah
H2421

נֹ֖חַ
Nuh
H5146

אַחַר֣
sesudah

הַמַּבּ֑וּל
air–bah
H3999

שְׁלֹ֤שׁ
tiga
H7969

מֵאוֹת֙
ratus
H3967

שָׁנָ֔ה
tahun
H8141

ים חֲמִשִּׁ֖ וַֽ
dan–lima–puluh
H2572

שָׁנָֽה׃
tahun
H8141

Nuh masih hidup tiga ratus lima puluh tahun sesudah air bah.

29֙ הְיוּ וַיִּֽ
Dan–adalah
H1961

כָּל־
semua
H3605

יְמֵי־
hari-hari
H3117

חַ נֹ֔
Nuh
H5146

ע תְּשַׁ֤
sembilan
H8672

מֵאוֹת֙
ratus
H3967

שָׁנָ֔ה
tahun
H8141

ים וַחֲמִשִּׁ֖
dan–lima–puluh
H2572

שָׁנָה֑
tahun
H8141

ת׃ וַיָּמֹֽ
dan–ia–mati
H4191

פ
(P)

Jadi Nuh mencapai umur sembilan ratus lima puluh tahun, lalu ia mati.

https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/3999.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/8672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm

